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Mijnheer de Burgemeester, 

 

 

Ter zitting van 18 april 1996, heeft de Vaste Commissie voor 

Taaltoezicht (VCT) een klacht onderzocht die tegen de gemeente 

Anderlecht werd ingediend omdat de brochure "Anderlecht info" - 

januari 1996, nagenoeg uitsluitend Franstalig is. 

 

"Anderlecht info" januari 1996, is het eerste nummer van een nieuw 

gemeentelijk informatieblad dat wordt uitgegeven door de groep 

AZ. 

 

De voorpagina en "Het woord van de Burgemeester" zijn in het Frans 

en in het Nederlands gesteld; het artikel van de schepen van 

Opvoeding en Cultuur (Nederlandstalige sector) uitsluitend in het 

Nederlands; de artikels van de overige acht schepenen enkel in 

het Frans. 

 

Uit de inhoud van het blad "Anderlecht info" blijkt dat het een 

nieuw gemeentelijk informatie-instrument is dat via het privé 

"initiatief van de AZ-groep" de communicatie tussen het 

Schepencollege en hun medeburgers, moet verbeteren.  Zoals u 

opmerkt in het "woord van de Burgemeester", moet het tijdschrift 

"als verbindingsteken fungeren tussen de burgers en diegenen die 

de verantwoordelijkheid op gemeentelijk vlak uitoefenen" (blz. 

2). 

 

De eerste schepen herinnert eraan dat "Anderlecht info" de 

verwezenlijking is van een idee dat hij zich had voorgenomen te 

verdedigen (blz. 3).  

 

 

 

 

 

 2. 

 

De VCT is derhalve van oordeel dat Anderlecht info een mededeling 

is aan het publiek, die, conform artikel 18 van de bij koninklijk 

besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van 

de talen in bestuurszaken (SWT), in een gemeente van Brussel-

Hoofdstad in het Nederlands en in het Frans dient te worden 



gesteld (cfr. adviezen 19.205 van 14 januari 1988 en 24.124 van 

1 september 1993 betreffende de administratieve gids van St.-

Lambrechts-Woluwe). 

 

Anderdeels herinnert de VCT eraan dat, krachtens artikel 50 van 

de SWT, "de aanstelling, uit welken hoofde ook, van private 

medewerkers, opdrachthouders of deskundigen, de diensten niet van 

de toepassing van deze gecoördineerde wetten ontslaat". 

 

De gemeente kan haar verplichtingen inzake taalgebruik niet 

omzeilen door, inzake publicaties, een beroep te doen op een privé 

uitgever. 

 

De VCT adviseert dat de klacht ontvankelijk is en gegrond; het 

blad diende volledig in het Frans en in het Nederlands te zijn 

gesteld. 

 

Dit advies wordt meegedeeld aan de klager. 

 

Met de meeste hoogachting, 

 

 

                              

                                   De Voorzitter, 
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